
เพื่อรบัสทิธปิระโยชน์เพิม่เติม

รถเขน็ชารจ์ USB-C  
32 พอรต์
�32-Port USB-C Charging Cart

คำ�แนะนำ�
รุน่ 716000 V4

หรอืไปท่ี:	 register.manhattanproducts.com/r/716000

ข้ อมู ลสำ �คัญ: อ่านก่อนใช้ งาน 
Important: Read before use.

สแกนเพื่อลงทะเบยีนการ
รบัประกันผลิตภัณฑ์

https://register.manhattanproducts.com/r/716000
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For specifications, please visit manhattanproducts.com. Register your product at register.manhattanproducts.com/r/716000 or scan the QR code on the cover.โปรดไปท่ี manhattanproducts.com. เพือ่ดขูอ้มูลจำ�เพาะ ลงทะเบยีนผลิตภัณฑ์ได้ท่ี register.manhattanproducts.com/r/716000 หรอืสแกนคิวอารโ์ค้ดบนหน้าปก

คำ�แนะนำ�

English

Instructions

ภาษาไทย

Setupการตั้งค่า

Lock Cabinet

Powering Other Devices (Optional)การจ่ายไฟให้อุปกรณ์อ่ืน (ไมบ่งัคับ)

Battery

Passwords

1	 Enter user password (1 2 3 4 ; see Passwords section) into 
keypad and press OK; a long tone sounds and open-lock symbol 

 lights. Turn knob to Open and open door.
2	 Connect AC power cable from charging cart to power outlet.

3	 Load devices in bays. 
4	 Connect USB cables from cabinet ports to devices. 

Close door ; turn the main power switch to ON 
(LEDs: red = charging; green = standby).

1	 ป้อนรหสัผา่นผูใ้ช ้กด 1-2-3-4 แล้วกด OK บนแป้นพมิพ ์(ดหูวัขอ้รหสั
ผา่น); จะมเีสยีงยาวดังขึน้และสญัลักษณรู์ปกญุแจเปิด  จะสวา่งขึน้ 
หมุนปุ่มไปท่ีตำ�แหนง่ Open แล้วเปิดประตู

2	 เชื่อมต่อสายไฟ AC จากตูช้ารจ์เขา้กับเต้ารบัไฟฟ้า

3	 วางอุปกรณล์งในชอ่ง 
4	 เชื่อมต่อสาย USB จากพอรต์ของตูเ้ขา้กับอุปกรณ ์ปิด

ประต ูแล้วหมุนสวติชห์ลักไปท่ี ON (ไฟ LED: แดง 
= กำ�ลังชารจ์; เขยีว = โหมดสแตนด์บาย)

With door closed, turn keypad knob to LOCK.เมื่อปิดประตแูล้ว ใหห้มุนปุ่มบนแป้นพมิพไ์ปท่ีตำ�แหนง่ LOCK

A	 Connect to the USB-A port to charge a device.
B	 Power up to two additional devices by 

connecting power cords to outlets.

A	 เชื่อมต่อกับพอรต์ USB-A เพื่อชารจ์อุปกรณ์
B	 จา่ยไฟใหอุ้ปกรณ์เพิม่เติมได้สงูสดุสองเครื่อง 

โดยเชื่อมต่อสายไฟเขา้กับเต้ารบั

•	 Low battery  : if lit, replace keypad batteries.
•	 Replace batteries: Remove battery compartment [*] on 

keypad, replace CR2032 batteries and reinstall compartment.

•	 แบตเตอรีอ่่อน  : หากไฟแสดงสถานะติดขึน้ ใหเ้ปล่ียนแบตเตอรีข่อง
แป้นพมิพ์

•	 การเปล่ียนแบตเตอรี ่: เปิดชอ่งใสแ่บตเตอรี ่[*] ท่ีแป้น
พมิพ ์เปล่ียนแบตเตอรีรุ่น่ CR2032 และใสก่ลับเขา้ชอ่งเดิม

ผูด้แูลระบบ (Admin): รหสัผา่น Admin 4-3-2-1  
(หมายเหต:ุ เมื่อป้อนรหสันี ้ระบบจะรเีซต็รหสัผา่น
ของผูใ้ชก้ลับเป็นค่าเริม่ต้นโดยอัตโนมติั)
หมายเหต:ุ หากรหสัผา่น Admin เดิมถกูเปล่ียนและ
ไมส่ามารถใชง้านได้ โปรดติดต่อฝ่ายเทคนคิโดยแจง้
หมายเลขซเีรยีลของตัวล็อก [◊] เพื่อรบัรหสัรเีซต็
	 เปล่ียนรหสัผา่น (Admin):
1	 ป้อนรหสัผา่นเริม่ต้นหรอืรหสัผา่น Admin แล้วกด OK; จะมเีสยีงยาวดัง

ขึน้ และสญัลักษณ์เปิดล็อก  สวา่งขึน้
2	 กดค้างท่ี OK จนกวา่สญัลักษณ์เปิดล็อก  จะกระพรบิ
3	 ป้อนรหสัผา่นใหม ่(4–15 หลัก) แล้วกด OK; จะ

มเีสยีงยาวเพื่อแสดงวา่ทำ�สำ�เรจ็
ผูใ้ช ้(ค่าเริม่ต้น): รหสัผา่นผูใ้ช ้1-2-3-4
	 เปล่ียนรหสัผา่น (User):
1	 ป้อนรหสัผา่นเริม่ต้นหรอืรหสัผา่นผูใ้ชปั้จจุบนั แล้วกด OK; จะมเีสยีงยาว 

และสญัลักษณ์เปิดล็อก  สวา่งขึน้
2	 กดค้างท่ี OK จนกวา่สญัลักษณ์เปิดล็อก  จะกระพรบิ
3	 ป้อนรหสัผา่นใหม ่(4–15 หลัก) แล้วกด OK; จะ

มเีสยีงยาวเพื่อแสดงวา่ทำ�สำ�เรจ็

Admin: 4, 3, 2, 1 (NOTE: when entered, 
automatically resets user password to default).
NOTE: if the original Admin password was changed 
and the new one is unavailable, contact Tech Support 
with the lock’s serial number [◊] to receive a reset code.

	 Change password: 

1	 Enter default or current admin password and press OK; a long tone 
sounds and open-lock symbol  lights.

2	 Press and hold OK until open-lock symbol  flashes. 
3	 Enter new password (4 – 15 digits) and press OK; 

a long tone sounds to indicate success. 
User (default): 1, 2, 3, 4.

	 Change password: 

1	 Enter default or current user password and press OK; a long tone 
sounds and open-lock symbol  lights. 

2	 Press and hold OK until open-lock symbol  flashes. 
3	 Enter new password (4 – 15 digits) and press OK; 

a long tone sounds to indicate success.

Create single-use password. NOTE: only works once.
	 Enable Common Mode

1	 Enter default or current admin password and press OK; a long tone 
sounds and open-lock symbol  lights. 

2	 Press and hold OK until open-lock symbol  flashes. Press OK 
again.

3	 Enter 4, 4 and OK; a long tone sounds.
	 Set Temporary Password 

1	 Press OK; open-lock symbol  flashes.
2	 Enter 4 – 15 digit password and press OK; a long tone sounds 

again to indicate success; open-lock symbol  stays lit then goes 
to standby mode, where lock LED flashes every 3 seconds. 

Notes on Passwords: 

•	 Three tones sound if incorrect password is entered. 
•	 User and Admin passwords cannot be the same. 
•	 Entering incorrect password four times disables 

keypad for 1 minute and sounds alarm.
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แบตเตอรี่

รหสัผา่น

◊
◊

สรา้งรหสัผา่นใชค้รัง้เดียว (หมายเหต:ุ ใชไ้ด้เพยีงครัง้เดียว)
	 เปิดโหมดใชง้านทัว่ไป :
1	 ป้อนรหสัผา่นเริม่ต้นหรอืรหสัผา่น Admin ปัจจุบนั แล้วกด OK; จะมี

เสยีงยาว และสญัลักษณเ์ปิดล็อก  สวา่งขึน้
2	 กดค้างท่ี OK จนสญัลักษณเ์ปิดล็อก  กระพรบิ จากนัน้กด OK อีก

ครัง้
3	 ป้อน 4, 4 และกด OK; จะมเีสยีงยาว
	 ตัง้รหสัผา่นชัว่คราว :
1	 กด OK; สญัลักษณเ์ปิดล็อก  จะกระพรบิ
2	 ป้อนรหสัผา่น 4–15 หลัก แล้วกด OK; จะมเีสยีงยาวอีกครัง้เพื่อแสดง

วา่ทำ�สำ�เรจ็; สญัลักษณเ์ปิดล็อก  จะสวา่งค้าง แล้วเขา้สูโ่หมดสแตนด์
บาย โดยไฟ LED ของตัวล็อกจะกระพรบิทกุ 3 วนิาที

หมายเหตเุก่ียวกับรหสัผา่น :
•	 หากป้อนรหสัผดิ จะมเีสยีงเตือน 3 ครัง้
•	 รหสัผา่นของผูใ้ช้และผูด้แูลระบบหา้มเหมอืนกัน
•	 หากป้อนรหสัผดิ 4 ครัง้ แป้นพมิพจ์ะถกูปิดใชง้าน

เป็นเวลา 1 นาที และมเีสยีงสญัญาณเตือน
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ขอ้มูลกำ�ลังไฟฟ้า • POWER INFORMATION

อินพุต | Input 110 - 240 V; 16 A; 50 - 60 Hz

เอาต์พุต USB-C | USB-C Output 5.0V/3.0A/15.0W
9.0V/2.22A/20.0W
12.0V/1.67A/20.0W

กำ�ลังไฟฟ้า (สงูสดุ) | Power (max.) 624.0 W

การใชพ้ลังงานขณะไมม่ภีาระ | No-load Power Consumption 16.5 W

ประสทิธภิาพขณะภาระต่ำ� | Low-load Efficiency 79.06%

ประสทิธภิาพเฉล่ียขณะทำ�งาน | Average Active Efficiency 77.77%

การรบัประกัน • WARRANTY
manhattanproducts.com

คำ�แนะนำ�ทัว่ไปเก่ียวกับความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ • GENERAL PRODUCT SAFETY INSTRUCTIONS

ภาษาไทย :
ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาเพื่อใชง้านภายในอาคารเท่านัน้ 
หา้มใชง้านในพื้นท่ี ท่ีสามารถโดนฝน ความชื้น หรอื
สถานท่ี ท่ีมคีวามชื้นในอากาศสงูเกินระดับปกติ
•	 เก็บใหห้า่งจากแหล่งความรอ้น เปลวไฟ และแสงแดดโดยตรง
•	 ใชเ้บรกท่ีล้อเพื่อป้องกันไมใ่หร้ถเขน็เคล่ือนท่ีโดยไมตั่ง้ใจ
•	 ใชเ้ฉพาะสายไฟท่ีใหม้าพรอ้มผลิตภัณฑ์ หรอืสายท่ีมี

คณุสมบติัเทียบเท่ากัน (C13 TO AC PLUG)
•	 หา้มใชง้านรว่มกับรางปลัก๊ไฟพว่ง (DAISY 

CHAIN) หรอืปลัก๊พว่งหลายเต้า
•	 ถอดปลัก๊ไฟออกจากแหล่งจา่ยก่อนทำ�ความสะอาดหรอืซอ่มบำ�รุง
	 - ทำ�ความสะอาดด้วยผ้าแหง้หรอืผ้าหมาดเพยีงเล็กน้อยเท่านัน้
	 - หา้มใชส้ารเคม ีสเปรย ์หรอืใชน้้ำ�ในการทำ�ความสะอาด
•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไมม่สีิง่กีดขวางชอ่งระบายอากาศ
	 - การไหลเวยีนของอากาศท่ีเหมาะสมจำ�เป็นต่อการ

ระบายความรอ้นและการทำ�งานท่ีปลอดภัย
•	 ควรตรวจสอบสายไฟ ระบบล็อก และล้ออยูเ่ป็น

ประจำ� เพื่อหาความเสยีหายหรอืการสกึหรอ

ENGLISH : 
•	 This product is intended for indoor use only. Do not 

expose to rain, moisture, or excessive humidity.
•	 Keep away from heat sources, open flames, and direct sunlight.
•	 Use the brakes on the casters to prevent unintentional rolling.
•	 Only use the included power cable or an 

equivalent rated C13 to AC plug cable.
•	 Do not use with daisy-chained power strips or extension cords.
•	 Unplug the cart from the mains before cleaning or 

performing any maintenance. Clean only with a dry or 
slightly damp cloth. Do not use chemicals, sprays, or water.

•	 Ensure the ventilation slots are not obstructed. Proper 
airflow is essential for cooling and safe operation.

•	 Regularly check power cables, locks, and 
casters for signs of wear or damage.
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